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Крашеніннікова Т.В., 

кандидат філологічних наук 

Дніпропетровський державний 

університет внутрішніх справ 

УКРАЇНСЬКА ЛІТЕРАТУРНА КАЗКА ХІХ СТОЛІТТЯ 

ЯК ПРОЯВ АВТОРСЬКОЇ ІНДИВІДУАЛЬНОСТІ 

Українська літературна казка, яка сформувалася в першій половині ХІХ 

століття, відобразила у собі не лише специфічну сюжетну лінію, але й 

причини, що спонукали письменників до написання творів цього жанру: 

негативне ставлення панівними прошарками населення до української мови; 

вдалий досвід попередників; зразки літературної казки письменників 

європейської культури; прагнення зберегти морально-етичні цінності у 

суспільстві; виховання підростаючого покоління тощо. 

З розвитком нової української літератури автори казкових творів 

дбають про удосконалення мовно-художніх засобів української мови, тому 

що казки кожного народу мають свою національну специфіку. Однією з 

основних ознак літератури цього періоду І. Франко вважав оригінальність, 

тому звертаємо увагу саме на індивідуальний підхід (стиль) письменників у 

написанні творів. 

Г. В’язовський у роботі “Метод і стиль” виділяв такі основні аспекти 

індивідуального стилю: тематика, яка займає центральне місце в творчості 

письменника; види і жанри; особливості мови письменника; найхарактерніші 

ознаки організації життєвого матеріалу в творах (прийоми композиції, 

сюжетобудування); визначальні прийоми творення людських характерів 

(психологізм, мовна індивідуалізація героїв, портретна характеристика) [1, 

19]. 

Літературна казка, зазначеного часу, є своєрідним жанром, у якому 

поєдналися елементи фольклорного та літературного творів на ґрунті 

національно-духовної культури. Жанр літературної казки передбачає 

експериментування (казка-поема, казка-повість тощо) та має таку 

композиційну структуру: назву (відображає задум автора, привертає увагу 

читача; представлена номінативними конструкціями, іноді – двоскладними 

реченнями), казковий вступ (функція зачину полягає у задаванні параметрів 

буття, простору, часу і належності), розвиток подій (відомий народний сюжет 

набуває авторської інтерпретації), казкове завершення (у соціально-

побутових творах кінцівка має переважно негативне значення). Вона має 

свого автора, створюється за законами народної казки, а також поєднує в собі 

елементи дійсності, вигадки та фантастики. Дидактичне, розвиваюче, 

пізнавальне призначення казки дає можливість письменникові донести до 

читача закодовану інформацію, досвід багатьох поколінь. 

Вивчаючи мову народних казок дослідники (Є. Сабов, В. Гнатюк, О. 

Бріцина, Ф. Ващук, Н. Дніпровська, С. Лавриненко, К. Луганська та ін.) 

створили наукове підґрунтя для вивчення мови літературної казки (Б. Деркач, 

Я. Закревська, А. Поповський та ін.). Якщо у народних казках науковці 

простежували діалектні особливості, стилістичну роль тропів, синтаксичні 



особливості побудови казкових текстів тощо, то у літературних казках ХІХ 

століття переважно звертали увагу на індивідуальний мовний стиль 

письменників або на специфічні елементи у мові персонажів казкових творів. 

Не залишився поза увагою вчених і аналіз творчої манери письма майстрів 

художнього слова. Наприклад, І. Котляревський в “Енеїді” вперше 

використав живу народну мову; П. Білецький-Носенко вживав зміст 

народних казок, прислів’їв, фразеологічних зворотів, дотепних порівнянь 

тощо. Серед мовних огріхів йому закидали не завжди виправдану мовну 

грубість. Кожний письменник у мові творів відображає переважно говіркові 

риси ареалу свого проживання. В українських літературних казках 

збереглися діалектні елементи, в яких спостерігаємо неусталеність 

тогочасних літературних норм, властивих системі вокалізму та 

консонантизму. Діалектна лексика в казках використовувалася авторами зі 

стилістичною метою – для відтворення місцевого колориту, етнографічних 

реалій, створення або посилення комічного ефекту, для індивідуалізації мови 

персонажів. Особливостей діалектного словотвору виявлено значно менше. 

Казкарі надавали перевагу префіксальному та суфіксальному способам 

творення. 

Структурні рівні мови тісно пов’язаніміж собою, тому діалектні явища 

в одному структурному рівні нерідко зумовлюють діалектні відмінності в 

іншому. Фразеологічні одиниці переважно є загальнонародними. У 

літературній казці вони використовуються для створення певних образів, 

характеристик, надаючи їм стилістичного забарвлення, оновленого звучання, 

частково або повністю змінюючи їхнє значення. Основна маса стійких 

зворотів фразеологічної системи групується навколо слів, які належать до 

найуживаніших шарів лексичного фонду. Але текстам ХІХ століття 

притаманні ФО, які залишилися поза реєстром у лексикографічних та 

наукових працях типу: догори головою підти, забродитися по самі коліна, 

пустити на вільну ногу, дряпнула по серці фальшивість, лизнути гарячої 

сковороди язиком, батьків з того світу вивертати, ставати окунем, 

одправити к батькам на вечерю, давати офіровщину, дати феферу, 

приймати опрощення, сидіти на бурку, настановити дядьком, триматися 

панської клямки і т. п. 

Антропоніміка є яскравим лексичним компонентом літературної казки, 

створює національно-мовну картину його світу. Образ людини в мові таких 

творів є центральним. Спостерігаємо домінування чоловічих персонажів над 

жіночими у групах, що характеризують ознаки статі, родинну приналежність, 

соціальне становище, рід діяльності тощо. Письменники в казках 

використовували переважно популярні чоловічі та жіночі імена для ХІХ 

століття, а суто казкових іменних новотворів дуже мало. Називаючи 

персонажів релігійного спрямування, вони вдавалися до конкретизації їх 

характеристик, залучаючи атрибутивні одиниці з прикладковим 

компонентом, описові конструкції, повтори, а також у них віддзеркалено 

фонетичні правописні особливості мови. Антропоніми календарного типу 

синтезують у собі елементи християнського та народного уявлення і, завдяки 



авторському трактуванню передають нащадкам народні знання про природу. 

Тваринний та рослинний світ літературної казки є доволі широким. 

Описуючи персонажів цієї групи, казкарі завдяки засобам персоніфікації 

показували позитивні та негативні сторони в стосунках людей. В українській 

літературній казці письменники активно застосовували такі види повтору на 

мовному рівні, як: морфемні, граматичні, синтаксичні та композиційні, 

відносячи багатосполучниковість до синтаксичних повторів, а не до 

композиційних, як це заявлено у деяких наукових працях. Більшість повторів 

у казкових творах використано авторами з метою відтворити душевний стан, 

портретну характеристику персонажа; вказати на миттєвість або тривалість 

дії тощо. Крім цього, маємо повтори синтаксичних структур, які 

допомагають читачеві помітити початок та кінець певної частини тексту. 

Для художнього зображення персонажів письменники використали 

порівняльні конструкції подібні до тих, які властиві й українській народній 

казці. Зберігаючи здобутки фольклорних творів, кожен автор користувався 

традиційними та індивідуальними порівняннями. Такі мовні явища яскраво 

відтворюють портретні риси різних вікових категорій. При порівняльному 

описі душевного та фізичного стану казкових персонажів майстри 

художнього слова передавали переважно негативні відчуття, ніж позитивні. 

Це є особливістю літературної казки, тому що читачі сприймають її як щось 

повчальне. Використовуючи порівняльні конструкції, казкарі також 

описували явища та предмети природи, рослинний та тваринний світ казок 

відповідно до українських народних традицій. 

Таким чином, завдяки авторській індивідуальності, потужна спадщина 

української літературної казки ХІХ століття відіграла важливу роль у 

формуванні мовно-літературної норми, художніх засобів, духовної культури і 

виховання підростаючого покоління. 
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